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BENEFITS OF USE 
•  Complete motorcycle mounting kit with handlebar mount (adjustable 

diameter from 22 to 34mm) and rear-view mirror mount (for screws up to 
10 mm in diameter).

• Easy integrated adjustment without tools.
• Instant charging and 2.4A fast charge.
•  Secure use thanks to the magnetic X-LINK™* attachment combined with 

the X-BLOCKER.
•  Twin multi-directional ball joints for optimum orientation depending on 

use.

Notes:

•  Your X-RIDE has been designed to be positioned on the mirror or handlebar 
of your bike, regardless of the model, and allow you to charge your 
smartphone while travelling.

•  2 ball joint retaining rings prevent these coming apart when you loosen the 
X-RIDE screws (replacement kit provided).

•  3 different silicone spacer bands allow for adapting the X-RIDE to the 
diameter of your handlebars and guarantee hold. 

•  The 2 velcro systems on your USB cable allow for retaining this so it does 
not impede you. 

•  The X-RIDE is only compatible with Crosscall smartphones equipped with 
the X-LINK™*.

Tip: don’t forget to activate glove mode on your phone in order to benefit 
from the touch screen and all its functions. However, only make adjustments 
when stopped.

Thank you for your trust and for purchasing this accessory  
from the X-LINK™* range

*Magconn Technology
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(give preference to using the hands-free kit). 
•  Be sure to position the X-RIDE so that it does not impede your field of 

vision. 
•  If your X-RIDE has been exposed to rain, be sure to dry the X-LINK™* 

connectors thoroughly before use. 
• Follow the highway code. 
• Do not dispose of in fire.
• Do not incinerate.
•  Do not expose to temperatures below -10° or above 60°C/140°F.
• Recycle according to the standards currently in force.
• Do not submerge your product.
•  Do not expose to dust, direct sunshine, high levels of damp and heat or to 

any mechanical shock.
• Avoid impacts.
•  Do not use harsh cleaning products or solvents such as petrol or alcohol to 

clean your product: risk of damage.
• Small parts may cause choking. 
•  This device is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capacity, or by persons without  
experience or knowledge unless they can be supervised ot provided with 
prior instruction on the use of device from a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the 
device.

• Do not modify or repair the components. 
•  Do not attempt to change a part yourself; if a part needs to be changed, 

contact your retailer.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

This symbol on the product means that it is a device for which 
treatment as waste is subject to the directive on waste electrical 
equipment and electronics (WEEE).

Be sure to comply with local regulations on the charger’s packaging, the 
battery and the elimination of used chargers, by disposing of them at 
selective collection points for correct recycling.

PRECAUTIONS FOR USE 
Carefully follow the steps described in the quick installation guide in order 
to guarantee your safety. We would strongly recommend you read the 
instruction manual before using the various accessories in this kit.

•  Check that the X-RIDE mount is securely fixed before any use.
•  Use of the X-BLOCKER is mandatory to secure your mobile. Before 

leaving, carefully check that the X-BLOCKER is correctly clipped to your 
smartphone (X-BLOCKER supplied with your smartphone).

•  We recommend securing the phone with the leash provided in your 
Crosscall X-RIDE box.

•  If you do not take your smartphone with you when using your bike, we 
recommend removing your X-BLOCKER from the X-RIDE so as not to lose 
it. 

•  Be sure to loosen the screws from the twin multi-directional ball joints on 
your mount when this is not used so as to prevent unnecessary tension 
that can cause the product to deform over the long term.  

•  Before connecting your Crosscall phone to the mount using the magnetic 
X-LINK™* connector, check that this is clean and dry so as not to create 
a short-circuit. 

•  Do not touch the pins on the magnetic X-LINK™* connector with you hands 
or any other object in order to prevent damaging these. 

•  Do not remove your phone from its mount during your activity and do not 
try to adjust it while driving. 

•  In order not to damage the USB cable and to protect it from water and dust, 
remember to replace the protective cap when this is not plugged in. 

•  In the event of a fall, Crosscall cannot be held responsible for damage to 
the telephone.

WARNING
•   This product is not intended for extreme use. It is intended for leisure 

sports (not competition).
•  Crosscall cannot guarantee product hold for use other than under normal 

conditions of use. 
•  Be sure to comply with the conditions of use for the phone while riding 
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BÉNÉFICES D’USAGE 
•  Kit complet de fixation pour moto avec un support guidon (diamètre 

réglable de 22 à 34 mm) et un support rétroviseur (pour vis jusqu’à 
10 mm de diamètre). 

• Réglage facile intégré sans outil.
• Début de charge instantanée et chargement rapide 2.4A.
•  Usage sécurisé grâce à la fixation magnétique X-LINK™* combinée au 

X-BLOCKER.
•  Double rotule multidirectionnelle pour une orientation optimale en 

fonction de l’usage.

Notes :

•  Votre X-RIDE est conçu pour se positionner sur le rétroviseur ou le guidon 
de votre moto, quel que soit le modèle, et vous permet de charger votre 
smartphone pendant vos déplacements.

•  2 joints toriques de maintien des rotules permettent d’éviter qu’elles 
ne se désolidarisent lorsque vous desserrez les vis du X-RIDE (kit de 
remplacement fourni).

•  3 bandes en silicone d’épaisseurs différentes permettent d’adapter le 
X-RIDE au diamètre de votre guidon et d’en assurer le maintien. 

•  Les 2 systèmes velcro sur votre câble USB permettent de le maintenir pour 
qu’il ne vous gêne pas. 

•  Le X-RIDE est compatible uniquement avec les smartphones Crosscall 
équipés du connecteur X-LINK™*.

Astuce : n’oubliez pas d’activer le mode gant sur votre téléphone afin 
de profiter de l’écran tactile et de toutes ses fonctionnalités. Toutefois, 
n’effectuez les réglages qu’à l’arrêt.
  

Merci pour votre confiance et pour l’achat de cet accessoire  
de la gamme X-LINK™ *

* Technologie Magconn

Assembled in China
Imported by: CROSSCALL

245 rue Paul Langevin 
13290 Aix-en-Pce - France 

www.crosscall.com

X-RIDE

Discover the full range of X-LINKTM* accessories on www.crosscall.com

Do not dispose of used chargers or batteries in ordinary rubbish bins.
Be sure to discard used lithium batteries you do not wish to keep in an area 
provided for this purpose. Do not discard them in household waste.

SPECIFICATIONS
•   X-LINK™* charging system (IP66) with integrated USB cable (0.5 m)

Input: 5/12V ~  
Output: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

•   Multi-directional adjustment system with twin ball joints
• Mount for rear-view mirror or screws up to 10 mm in diameter
• Handlebar mount with adjustable diameter from 22 to 34 mm
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conduite (privilégiez le kit main libre). 
•  Veillez à positionner le X-RIDE afin qu’il ne perturbe pas votre champ de 

vision. 
•  Si votre X-RIDE a été exposé à la pluie, veillez à bien sécher les connecteurs 

X-LINK™* avant utilisation. 
• Respectez les règles du code de la route. 
• Ne pas jeter au feu.
• Ne pas incinérer.
•  Ne pas exposer à des températures inférieures à -10° et supérieures à 60ºC 

/ 140 °F.
• Recycler selon les normes en vigueur.
• Ne pas immerger votre produit.
•  Ne l’exposez pas à la poussière, aux rayons directs du soleil, à de hautes 

conditions d’humidité et de chaleur ou à tout choc mécanique.
• Évitez les chocs.
•  N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou de solvants tels que 

l’essence ou l’alcool pour laver votre produit : risque de détérioration.
• Les petites pièces peuvent provoquer des étouffements.
•  Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris 

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, 
sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les 
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• Ne modifiez, ou réparez pas les composants. 
•  N’essayez pas de changer une pièce par vous-même, si une pièce doit être 

changée, adressez-vous à votre revendeur.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil 
dont le traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation 

relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

PRÉCAUTION D’USAGE 
Suivez attentivement les étapes décrites dans le guide d’installation rapide 
pour assurer votre sécurité. Avant d’utiliser les différents accessoires de ce 
kit, nous vous encourageons fortement à lire ce manuel d’utilisation.

•  Avant toute utilisation, vérifiez que le support X-RIDE est bien fixé et réglé.
•  L’utilisation du X-BLOCKER est obligatoire pour sécuriser votre mobile. 

Avant de partir, vérifiez attentivement que le X-BLOCKER soit bien clipsé 
sur votre smartphone (X-BLOCKER fourni avec votre smartphone).

•  Nous vous recommandons de sécuriser le téléphone à l’aide du cordon de 
sécurité fourni dans la boîte de votre X-RIDE Crosscall.

•  Si lors de l’utilisation de votre moto vous ne prenez pas votre smartphone 
avec vous, nous vous conseillons de retirer votre X-BLOCKER du X-RIDE 
pour ne pas le perdre. 

•  Veillez à desserrer la vis des double rotule multidirectionnelle de votre 
support lorsque celui-ci n’est pas utilisé afin d’éviter les tensions inutiles 
qui pourraient entraîner une déformation du produit sur le long terme.  

•  Avant de connecter votre téléphone Crosscall au support via le connecteur 
magnétique X-LINK™*, vérifier que celui-ci est propre et sec pour ne pas 
créer de court-circuit. 

•  Ne pas toucher les broches du connecteur magnétique X-LINK™* avec les 
mains ou tout autre objet afin d’éviter de les abîmer. 

•  Ne pas détacher le mobile de son support pendant votre activité et ne pas 
essayer de le régler en roulant. 

•  Afin de ne pas abîmer le câble USB et de le protéger contre l’eau et la 
poussière, pensez à remettre le capuchon de protection lorsque celui-ci 
n’est pas branché. 

•  En cas de chute, Crosscall ne peut être tenue comme responsable des 
dommages sur le téléphone.

ATTENTION
•  Ce produit n’est pas destiné à des usages extrêmes (freestyle). Il est 

destiné aux sports de loisir (pas de compétition).
•  Crosscall ne peut garantir la tenue du produit pour tous les usages 

différents des conditions normales d’utilisation. 
•  Veillez respecter les conditions d’utilisation du téléphone pendant la 
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Assemblé en Chine
Importé par : CROSSCALL

245 rue Paul Langevin
13290 Aix-en-Pce - France

www.crosscall.com

X-RIDE

Découvrez l’ensemble de la gamme d’accessoires X-LINKTM* sur www.crosscall.com

Veuillez respecter les réglementations locales sur l’emballage du chargeur, 
sur la batterie et l’élimination des chargeurs usagés, en les déposant dans les 
points de collecte sélective pour qu’ils puissent être correctement recyclés.
Ne jetez pas de chargeurs ou de batteries usagés dans une poubelle 
ordinaire.
Veuillez déposer les batteries en lithium usagées et que vous ne souhaitez 
pas conserver dans un endroit désigné à cet effet. Ne les jetez pas à la 
poubelle avec les ordures ménagères.

CARACTERISTIQUES
• Système de charge X-LINK™* (IP66) avec câble USB intégré (0,5m)

Input : 5/12V ~
Output : 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

•   Système de réglage multidirectionnel à double rotule
• Support de fi xation pour rétroviseur ou vis jusqu’à 10 mm de diamètre 
• Support de fi xation pour guidon avec un diamètre réglable de 22 à 34mm

VENTAJAS DE USO 
•  Kit completo de sujeción para moto con soporte para manillar (diámetro 

ajustable de 22 a 34 mm) y un soporte para retrovisor (para tornillo de 
hasta 10 mm de diámetro).

• Ajuste integrado fácil sin herramienta.
• Inicio instantáneo de la carga y carga rápida 2,4 A.
•  Uso seguro gracias al sistema magnético de sujeción X-LINK™* combinado 

con el X-BLOCKER.
•  Dos rótulas multidireccionales para lograr una orientación óptima de 

acuerdo al uso.

Notas:

•  X-RIDE ha sido diseñado para instalarse en el retrovisor o el manillar de su 
moto, sin importar el modelo, y le permite cargar su smartphone durante 
sus trayectos.

•  2 juntas tóricas de sujeción de las rótulas permiten evitar que estas se 
separen al soltar los tornillos del X-RIDE (kit de sustitución incluido).

•  3 bandas de silicona de distintos grosores que permiten adaptar el X-RIDE 
al diámetro de su manillar y asegurar su sujeción. 

•  Los 2 sistemas de velcro de su cable USB permiten sostenerlo para evitar 
que le incomode. 

•  El X-RIDE es compatible únicamente con los smartphones Crosscall 
equipados con el conector X-LINK™*.

Consejo: no olvide activar el modo Guantes en su teléfono para poder utilizar 
la pantalla táctil y todas sus funciones. Sin embargo, realice los ajustes con 
la moto detenida únicamente.

Gracias por su confi anza y la compra de este accesorio de la gama 
X-LINK™ *

*Magconn Technology
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•  Respete las condiciones de uso del teléfono cuando conduzca (prefiera el 
uso del kit manos libres). 

•  Instale el X-RIDE de manera que no afecte su campo visual. 
•  Si el X-RIDE ha sido expuesto a la lluvia, seque bien los conectores 

X-LINK™* antes de usar. 
• Respete el código de tráfico. 
• No arrojar al fuego.
• No incinerar.
•  No exponer a temperaturas inferiores a -10 ºC ni superiores a 60 °C/140 °F.
• Reciclar de conformidad con la normativa vigente.
• No sumergir el producto.
•  No lo exponga al polvo, los rayos directos del sol, a altas condiciones de 

humedad y calor o a cualquier choque mecánico.
• Evite los golpes.
•  No use productos de limpieza abrasivos ni disolventes, como gasolina o 

alcohol para limpiar su producto: riesgo de deterioro.
• Las piezas pequeñas pueden provocar asfixia.
•  Este dispositivo no es apto para personas (incluidos niños) cuyas 

capacidades físicas, sensoriales o mentales sean reducidas, ni para 
personas sin experiencia o conocimientos, excepto si otra persona 
responsable de su seguridad las vigila o les enseña previamente a usar el 
dispositivo. Es conveniente vigilar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el dispositivo.

• No modifique ni repare los componentes. 
•  No intente cambiar ninguna pieza usted mismo. Si se debe cambiar alguna 

pieza, consulte con su vendedor.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Este símbolo que aparece en el producto significa que se trata de un 
dispositivo cuyo tratamiento al desecharlo está sujeto a la normativa 
relativa a los Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).

Respetar la normativa local relativa al embalaje del cargador, la batería y la 
manera de desechar los cargadores usados, llevándolos a puntos limpios 
para que se puedan reciclar correctamente.

PRECAUCIONES DE USO 
Siga atentamente las etapas que se describen en la guía de instalación 
rápida para garantizar su seguridad. Antes de usar los diferentes accesorios 
de este kit, le recomendamos encarecidamente que lea este manual de 
instrucciones.

•  Antes de cualquier uso, compruebe que el soporte X-RIDE esté fijado y 
ajustado correctamente.

•  Es obligatorio usar el X-BLOCKER para asegurar su móvil. Antes de 
arrancar, compruebe minuciosamente que el X-BLOCKER se encuentre 
bien enganchado a su smartphone (X-BLOCKER incluido con su 
smartphone).

•  Le recomendamos que asegure el teléfono con ayuda de la correa incluida 
en la caja de su X-RIDE Crosscall.

•  Si al usar su moto no lleva el smartphone con usted, le recomendamos que 
retire el X-BLOCKER del X-RIDE para no perderlo. 

•  Suelte el tornillo de las dos rótulas multidireccionales de su soporte 
cuando no lo use, para evitar las tensiones inútiles que, a largo plazo, 
puedan producir la deformación del producto. 

•  Antes de fijar su teléfono Crosscall al soporte mediante el conector 
magnético X-LINK™*, compruebe que este está limpio y seco para no 
producir un cortocircuito. 

•  No toque los ganchos del conector magnético X-LINK™* con las manos u 
otro objeto para evitar estropearlos. 

•  No sacar el móvil de su soporte mientras realiza su actividad y no intente 
ajustarlo mientras circula. 

•  Para no estropear el cable USB y protegerlo del agua y el polvo, no olvide 
poner la tapa de protección cuando este no esté conectado. 

•  En caso de caída, Crosscall no puede ser considerado responsable por los 
daños que sufra el teléfono.

ADVERTENCIA
•  Este producto no está destinado a usos extremos (freestyle), sino a 

deportes de ocio (no de competición).
•  Crosscall no puede garantizar la sujeción del producto durante los usos 

que no sean se efectúen en condiciones normales. 
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Ensamblado en China
Importado por: CROSSCALL

245 Rue Paul Langevin
13290 Aix en Pce - Francia

www.crosscall.com

X-RIDE

Descubra toda la gama de accesorios X-LINKTM* en www.crosscall.com

No tire cargadores ni baterías usadas con los desechos comunes.
Llevar las baterías de litio usadas y que no se desean conservar a un lugar 
destinado para esto. No tirarlas a la basura con los residuos domésticos.

CARACTERÍSTICAS
•   Sistema de carga X-LINK™* (IP66) con cable USB integrado (0,5 m)

Entrada: 5/12V ~
Salida: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

•  Sistema de ajuste multidireccional de dos rótulas
• Soporte de sujeción para retrovisor o tornillo de hasta 10 mm de diámetro
• Soporte de sujeción para manillar con un diámetro ajustable de 22 a 34 mm

GEBRAUCHSVORTEILE 
•  Komplette Befestigung für Motorrad mit Lenkerhalterung (von 22 bis 

34 mm verstellbarer Durchmesser) und Rückspiegelhalterung (für 
Schrauben mit Durchmesser bis zu 10 mm).

• Einfache Einstellung ohne Werkzeug.
• Sofortiger Start der Ladung und 2.4A-Schnellladung .
•  Sichere Anwendung dank der X-LINK™* Magnetbefestigung in Kombination 

mit dem X-BLOCKER.
•  Doppelte multidirektionale Kugelgelenke für eine optimale Ausrichtung je 

nach Verwendung.

Hinweise:

•  Ihr X-RIDE wird am Rückspiegel oder am Lenker Ihres Motorrads 
angebracht und ermöglicht es Ihnen, Ihr Smartphone an allen 
Motorradmodellen während der Fahrt aufzuladen.

•  2 O-Ringe zur Sicherung der Kugelgelenke verhindern, dass sie sich beim 
Losdrehen der X-RIDE-Schrauben lösen (Ersatzkit inbegriffen). 

•  3 Silikonbänder verschiedener Stärke ermöglichen es Ihnen, den X-RIDE an 
den Durchmesser Ihres Lenkers anzupassen und ihn sicher zu befestigen. 

•  Die 2 Klettverschlusssysteme an Ihrem USB-Kabel ermöglichen es Ihnen, 
es an Ort und Stelle zu halten, damit es Sie nicht behindert. 

•  X-RIDE ist nur mit Crosscall-Smartphones kompatibel, die mit der 
X-LINK™*-Verbindung ausgestattet sind.

Tipp: Vergessen Sie nicht, den Glove-Touch-Modus auf Ihrem Telefon zu 
aktivieren, um den Touchscreen und alle seine Funktionen nutzen zu können. 
Führen Sie die Einstellungen in jedem Fall beim Anhalten durch.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und für den Kauf dieses Zubehörs aus 
der Reihe X-Link™ *

*Magconn Technology
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ACHTUNG
•  Dieses Produkt ist nicht für einen übermäßig beanspruchenden Gebrauch 

bestimmt (Freestyle). Es ist für den Gebrauch im Rahmen von Freizeitsport 
bestimmt (keine Wettkämpfe).

•  Crosscall kann den Halt des Produktes auch unter normalen 
Nutzungsbedingungen nicht für alle Verwendungen garantieren. 

•  Beachten Sie die für das Telefon während des Fahrens geltenden 
Nutzungsbedingungen  (benutzen Sie vorzugsweise das Freisprechset). 

•  Achten Sie darauf,  X-RIDE so zu positionieren, dass sie Ihr Sichtfeld nicht 
behindert. 

•  Wenn Ihr X-RIDE dem Regen ausgesetzt war, müssen Sie die X-LINK™* 
Anschlüsse vor dem Gebrauch unbedingt trocknen. 

• Beachten Sie die Verkehrsregeln. 
• Nicht ins Feuer werfen.
• Nicht verbrennen.
•  Setzen Sie das Gerät keinen Temperaturen von unter -10°C und über 60 ºC 

/ 140 °F aus.
• Gemäß den geltenden Vorschriften recyclen.
• Das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
•  Vor Staub, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Hitze und 

mechanischen Stößen schützen.
• Das Produkt vor Stößen schützen.
•  Zur Reinigung des Produkts keine aggressiven Reinigungs- oder 

Lösungsmittel wie Benzin oder Alkohol verwenden: Es könnte dadurch 
beschädigt werden.

• Die Kleinteile können Erstickungen verursachen.
•  Dieses Gerät von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 

körperlichen,sensorischen und geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis nur unter Voraussetzung benutzt werden, dass 
sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
werden oder zuvor in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen 
wurden. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

• Die Bestandteile des Geräts nicht verändern oder reparieren. 
•  Versuchen Sie nicht, selbst Teile auszutauschen; wenn ein Teil 

ausgewechselt werden muss, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH 
Befolgen Sie die in dieser Installationsschnellanleitung beschriebenen 
Schritte sorgfältig, um Ihre Sicherheit zu garantieren. Bevor Sie die 
verschiedenen Zubehörteile dieses Kits verwenden, empfehlen wir Ihnen 
dringend, diese Gebrauchsanleitung zu lesen.

•  Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die X-RIDE-Halterung 
ordnungsgemäß und sicher befestigt ist. 

•  Die Verwendung des X-BLOCKER ist zwingend erforderlich empfohlen, um 
Ihr Mobiltelefon sicher zu befestigen. Überprüfen Sie vor dem Losfahren 
sorgfältig, ob der X-BLOCKER ordnungsgemäß an Ihrem Smartphone 
befestigt ist (der X-BLOCKER ist im Lieferumfang Ihres Smartphones 
inbegriffen).

•  Wir empfehlen, das Telefon mit dem in der Verpackung Ihres Crosscall 
X-RIDE mitgelieferten Trageriemen zu sichern.

•  Falls Sie Ihr Smartphone beim Fahren mit Ihrem Motorrad nicht mitnehmen, 
raten wir Ihnen, den X-BLOCKER von dem  X-RIDE abzunehmen, damit Sie 
ihn nicht verlieren. 

•  Denken Sie daran, die Schraube der doppelten multidirektionalen 
Kugelgelenke der Halterung zu lösen, wenn diese nicht benutzt wird, 
um Spannungen zu vermeiden, die  langfristig zu einer Verformung des 
Produkts führen könnten.  

•  Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss Ihres Crosscall-Telefons mit 
der X-LINK™*-Magnetbefestigung an die Halterung, dass diese Halterung 
sauber und trocken ist,  damit es nicht zu einem Kurzschluss kommt. 

•  Berühren Sie die Kontaktstifte der X-LINK™*-Magnetverbindung  nicht mit 
den Händen oder anderen Gegenständen, um sie nicht zu beschädigen. 

•  Nehmen Sie das Mobiltelefon während Ihrer Tätigkeit nicht aus der 
Halterung und versuchen Sie nicht, es während der Fahrt einzustellen. 

•  Um Beschädigungen des USB-Kabels zu vermeiden und es vor Wasser 
und Staub zu schützen, sollten Sie die Schutzkappe unbedingt wieder 
aufsetzen, wenn das USB-Kabel nicht angeschlossen ist. 

•  Im Falle eines Sturzes übernimmt Crosscall keinerlei Haftung für Schäden 
am Telefon. 
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Montiert in China 
Importiert von: CROSSCALL

245 rue Paul Langevin
13290 Aix en Provence - Frankreich

www.crosscall.com

X-RIDE

Entdecken Sie das gesamte X-LINKTM*-Zubehörsortiment auf www.crosscall.com

UMWELTSCHUTZ

Dieses auf dem Produkt angebrachte Symbol bedeutet, dass es sich 
um ein Gerät handelt, dessen Entsorgung der Richtlinie zur 
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Abfällen (WEEE) unterliegt.
Beachten Sie bitte an die vor Ort geltenden Bestimmungen und die 

Anweisungen auf der Verpackung des Ladegeräts und des Akku und zur 
Entsorgung von gebrauchten Ladegeräten und geben Sie diese an den 
Sammelstellen zum ordnungsgemäßen Recycling ab.
Werfen Sie verbrauchte Ladegeräte oder Akkus nicht in den Hausmüll.
Geben Sie gebrauchte Lithium-Akkus, die Sie nicht behalten möchten, bitte 
an den entsprechend gekennzeichneten Sammelstellen ab. Werfen Sie diese 
nicht zusammen mit dem Hausmüll in die Mülltonne.

EIGENSCHAFTEN
• X-LINK™*-Ladesystem (IP66) mit integriertem USB-Kabel (0,5m)

Eingang: 5/12V ~
Ausgang: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A

• Multidrektionales doppeltes Kugelgelenkeinstellsystem
•  Befestigungshalterung für Rückspiegel oder Schrauben mit Durchmesser 

bis zu 10 mm
•  Befestigungshalterung für den Lenker mit von 22 bis 34mm verstellbarem  

Durchmesser

BENEFICI D'UTILIZZO 
•  Kit completo di fissaggio per moto con un supporto manubrio (diametro 

regolabile da 22 a 34 mm) e un supporto specchietto retrovisore (per viti 
fino a 10 mm di diametro).

• Regolazione facile integrata senza strumenti.
• Inizio ricarica istantaneo e ricarica rapida da 2.4 A.
•  Utilizzo sicuro grazie al fissaggio magnetico X-LINK™* combinato all’X-

BLOCKER.
•  Doppi giunti a sfera multidirezionali per un orientamento ottimale a 

seconda dell’uso.

Note:

•  L’X-RIDE è progettato per essere posizionato sullo specchietto retrovisore 
o sul manubrio della moto, indipendentemente dal modello, e permette di 
ricaricare il proprio smartphone durante gli spostamenti.

•  Due guarnizioni O-ring di mantenimento dei giunti a sfera permettono 
di evitare che si stacchino quando si svita la vite dell’X-RIDE (kit di 
sostituzione fornito).

•  Tre strisce in silicone di spessore diverso permettono di adattare l’X-RIDE 
al diametro del manubrio e di assicurarne il mantenimento in posizione. 

•  I due sistemi con chiusura a strappo sul cavo USB permettono di 
assicurarlo affinché non dia fastidio. 

•  L’X-RIDE è compatibile con gli smartphone Crosscall dotati di connettore 
X-LINK™*.

Suggerimento: non dimenticare di attivare la modalità Glove sul telefono 
per usufruire dello schermo tattile e di tutte le sue funzionalità. Tuttavia, 
effettuare le regolazioni solo da fermi.

Grazie per la fiducia e l'acquisto di questo accessorio della gamma 
X-LINK™ *

* Magconn Technology
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PRECAUZIONE D'USO 
Seguire attentamente le tappe descritte nella guida di installazione rapida 
per la propria sicurezza. Prima di utilizzare i vari accessori di questo kit, 
consigliamo vivamente di leggere il manuale d’uso.

•  Prima di ogni utilizzo, verificare che il supporto X-RIDE sia correttamente 
fissato e regolato.

•  L’impiego dell’X-BLOCKER è obbligatorio per assicurare il telefono 
cellulare. Prima di partire, verificare attentamente che l’X-BLOCKER sia 
ben agganciato allo smartphone (X-BLOCKER fornito con lo smartphone).

•  Raccomandiamo di assicurare il telefono con il laccio fornito nella scatola 
dell’X-RIDE Crosscall.

•  Se al momento dell’utilizzo della moto non si prende lo smartphone con sé, 
consigliamo di togliere l’X-BLOCKER dall’X-RIDE per non perderlo. 

•  Allentare la vite dei doppi giunti a sfera multidirezionali del supporto 
quando questo non è utilizzato per evitare inutili tensioni che potrebbero 
causare una deformazione del prodotto sul lungo termine. 

•  Prima di collegare il telefono Crosscall al supporto tramite il connettore 
magnetico X-LINK™*, verificare che questo sia pulito e asciutto per non 
creare un cortocircuito. 

•  Non toccare i morsetti del connettore magnetico X-LINK™* con le mani o 
con qualsiasi altro oggetto per evitare di danneggiarli. 

•  Non staccare il cellulare dal suo supporto durante la propria attività e non 
cercare di regolarlo durante la guida. 

•  Per non danneggiare il cavo USB e proteggerlo dall’acqua e dalla polvere, 
riposizionare il cappuccio di protezione quando non è collegato. 

•  In caso di caduta, Crosscall non può essere ritenuta responsabile per danni 
al telefono.

ATTENZIONE
•  Questo prodotto non è destinato a usi estremi (freestyle). È destinato alla 

pratica di sport amatoriali (non a livelli agonistici).
•  Crosscall non può garantire la solidità del fissaggio del prodotto se viene 

utilizzato al di fuori delle normali condizioni d’impiego. 
•  Rispettare le condizioni per l’uso del telefono durante la guida (preferire 

il vivavoce). 

•  Posizionare l’X-RIDE in modo che non disturbi il proprio campo visivo. 
•  Se l’X-RIDE è stato esposto alla pioggia, asciugare bene i connettori 

X-LINK™* prima dell’uso. 
• Rispettare le regole del codice della strada. 
• Non gettare nel fuoco.
• Non incenerire.
•  Non esporre a temperature inferiori a -10 ºC e superiori a 60 °C/140 °F.
• Riciclare secondo le norme vigenti.
• Non immergere il prodotto.
•  Non esporlo alla polvere, ai raggi diretti del sole, ad elevate condizioni di 

umidità e di calore o a qualsiasi impatto meccanico.
• Evitare gli urti.
•  Non utilizzare prodotti di pulizia aggressivi o solventi quali benzina o alcol 

per lavare il prodotto: rischio di danneggiamento.
• I piccoli pezzi possono causare soffocamento.
•  Questo dispositivo non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) 

con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di 
esperienza o conoscenze, a meno che non possano beneficiare, grazie 
alla presenza di una persona responsabile della loro sicurezza, di una 
sorveglianza o dell’ottenimento di istruzioni preventive relative all’utilizzo 
dello stesso. È opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non 
giochino con il dispositivo.

• Non modificare o riparare i componenti. 
•  Non tentare di sostituire un elemento da sé; se un elemento deve essere 

sostituito, rivolgersi al rivenditore.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Questo simbolo apposto sul prodotto significa che si tratta di un 
dispositivo il cui trattamento come rifiuto è soggetto alla 
regolamentazione relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE).

Rispettare le regolamentazioni locali sull'imballaggio del caricabatteria, sulla 
batteria e sullo smaltimento dei caricabatterie usati, conferendoli presso i 
punti di raccolta differenziata affinché siano correttamente riciclati.
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Assemblato in Cina
Importato da: CROSSCALL

245 Rue Paul Langevin
13290 Aix en Pce - Francia

www.crosscall.com

X-RIDE

Per scoprire l'intera gamma di accessori X-LINKTM*, consultare il sito: www.crosscall.com

Non gettare i caricabatterie o le batterie usate in un normale cassonetto 
della spazzatura.
Conferire le batterie al litio usate e che non si desidera conservare in un luogo 
preposto a tale scopo. Non gettarle nell'immondizia con i rifiuti domestici.

Scatola / Carta (PAP 21) 
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune. 
Svuota l’imballaggio prima di conferirlo in raccolta. 
Riduci il volume dell’imballaggio prima di conferirlo in raccolta.

CARATTERISTICHE
• Sistema di ricarica X-LINK™* (IP66) con cavo USB integrato (0,5 m)

Input: 5/12V ~
Output: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

• Sistema di regolazione multidirezionale a doppio giunto sferico 
•  Supporto di fissaggio per specchietto retrovisore o viti fino a 10 mm di 

diametro
•  Supporto di fissaggio per manubrio con diametro regolabile da 22 a 34 mm

VANTAGENS DA UTILIZAÇÃO 
• Kit completo de fixação para mota com um suporte para guiador (diâmetro 
ajustável de 22 a 34 mm) e um suporte para retrovisor (para parafuso de até 
10 mm de diâmetro)
• Ajuste fácil integrado sem ferramentas.
• Início instantâneo de carregamento e carregamento rápido 2,4A.
•  Utilização segura graças à fixação magnética X-LINK™* combinada com 

o X-BLOCKER.
•  Rótulas duplas multidirecionais para uma orientação perfeita em função 

da utilização.

Notas : 

•  O seu X-RIDE foi concebido para ser colocado no retrovisor ou no guiador 
da sua mota, independentemente do modelo, e permite-lhe carregar o seu 
smartphone durante as suas deslocações.

•  2 juntas tóricas de manutenção das rótulas permitem evitar que 
se desprendam quando desapertar os parafusos do X-RIDE (kit de 
substituição fornecido).

•  3 faixas de silicone de espessuras diferentes permitem adaptar o X-RIDE 
ao diâmetro do seu guiador e garantir a sua fixação. 

•  Os 2 sistemas de velcro no seu cabo USB permitem segurá-lo para que não 
o incomode. 

•  O X-RIDE apenas é compatível com os smartphones Crosscall equipados 
com o conector X-LINK™*.

Sugestão: não se esquecer de ativar o modo luva no seu telemóvel para 
desfrutar do ecrã tátil e de todas as suas funcionalidades. Contudo, efetuar 
os ajustes só quando estiver parado.

Agradecemos a sua confiança e a sua compra deste acessório  
da gama X-LINK™ *

* Magconn Technology
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(preferir um kit mãos-livres). 
•  Posicionar o X-RIDE de modo a não perturbar o seu campo de visão. 
•  Se o seu X-RIDE estiver exporto à chuva, secar bem os conetores X-LINK™* 

antes da utilização. 
• Respeitar as regras do Código da Estrada. 
• Não colocar no fogo.
• Não incinerar.
•  Não expor a temperaturas inferiores a -10 ° nem superiores a 60 °C/140 °F.
• Reciclar de acordo com as normas em vigor.
• Não submergir o seu produto.
•  Não o expor a poeiras, raios diretos do sol, elevadas condições de 

humidade e de calor ou a qualquer impacto mecânico.
• Evitar choques.
•  Não utilizar produtos de limpeza agressivos nem solventes, tais como 

gasolina ou álcool, para lavar o seu produto: risco de deterioração.
• As peças pequenas podem provocar asfixia.
•  Este aparelho não está destinado a ser utilizado por pessoas (incluindo 

crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas 
ou por pessoas desprovidas de experiência ou conhecimento, exceto caso 
possam beneficiar, por intermédio de uma pessoa responsável pela sua 
segurança, de supervisão ou instruções prévias relativamente à utilização 
do aparelho. É necessário vigiar as crianças para garantir que não brincam 
com o aparelho.

• Não modificar ou reparar os componentes. 
•  Não tentar mudar uma peça sozinho. Se for necessário substituir uma 

peça, contactar o seu revendedor.

PROTEÇÃO DO AMBIENTE

Este símbolo afixado no produto significa que se trata de um 
aparelho cujo tratamento enquanto resíduo está sujeito à 
regulamentação relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE).

Respeitar os regulamentos locais que se encontram na embalagem do 
carregador, na bateria e a eliminação dos carregadores usados, colocando-

RECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
Seguir atentamente as etapas descritas no guia de instalação rápida para 
garantir a sua segurança. Antes de utilizar os diferentes acessórios deste kit, 
encorajamos vivamente a leitura deste manual de utilização.

•  Verificar se o suporte do X-RIDE está bem preso e ajustado antes de 
qualquer utilização.

•  A utilização do X-BLOKER é obrigatória para prender o seu telemóvel. 
Antes de partir, verificar cuidadosamente se o X-BLOCKER está bem 
preso no seu smartphone (X-BLOCKER fornecido com o seu smartphone).

•  Recomendamos prender o telemóvel com a ajuda da correia fornecida na 
caixa do seu X-RIDE Crosscall.

•  Se, durante a utilização da sua mota, não levar o seu smartphone consigo, 
aconselhamos a retirada do seu X-BLOKER do X-RIDE para não o perder. 

•  Desapertar os parafusos das rótulas duplas multidirecionais do seu 
suporte quando este não for utilizado para evitar tensões desnecessárias, 
que podem provocar uma deformação do produto a longo prazo.  

•  Antes de ligar o seu telemóvel Crosscall ao suporte através do conector 
magnético X-LINK™*, verificar se este está limpo e seco para não criar um 
curto-circuito. 

•  Não tocar nos pinos do conector magnético X-LINK™* com as mãos ou 
qualquer outro objeto para evitar danificá-los. 

•  Não retirar o telemóvel do seu suporte durante a sua atividade e não tentar 
ajustá-lo enquanto anda. 

•  Para não danificar o cabo USB e protegê-lo da água e da poeira, equacionar 
colocar a tampa de proteção quando não está ligado. 

•  Em caso de queda, a Crosscall não pode ser considerada responsável 
pelos danos ao telemóvel.

ATENÇÃO
• Este produto não foi concebido para utilizações extremas (freestyle). 
Destina-se aos desportos de lazer (não de competição).
•  A Crosscall não pode garantir a adequação do produto a todos os usos 

diferentes em condições normais de utilização. 
•  Respeitar as condições de utilização do telemóvel durante a condução 
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Montado na China
Importado por: CROSSCALL

245 rue Paul Langevin
13290 Aix en Pce - France

www.crosscall.com
Descubra a gama de acessórios X-LINKTM* em www.crosscall.com

X-RIDE

os nos pontos de recolha seletiva para que sejam corretamente reciclados.
Não colocar os carregadores nem as baterias usadas no lixo doméstico.
Colocar as baterias de lítio usadas e que não quer conservar nos pontos 
designados para o efeito. Não as colocar no lixo juntamente com os resíduos 
domésticos.

CARACTERÍSTICAS
•  Sistema de carregamento X-LINK™* (IP66) com cabo USB integrado (0,5m)

Entrada: 5/12V ~
Saída: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

•  Sistema de ajuste multidirecional de rótulas duplas
•  Suporte de fixação para retrovisor ou parafuso de até 10 mm de diâmetro.
•  Suporte de fixação para guiador com um diâmetro ajustável de 22 a 34 mm

GEBRUIKSVOORDELEN 
•  Volledige bevestigingsset voor de motor met een houder voor het stuur 

(afstelbare doorsnede van 22 tot 34 mm) en een houder voor de spiegel 
(voor schroeven tot 10 mm doorsnede)

• Eenvoudige, geïntegreerde afstelling zonder gereedschap.
• Start direct met opladen en snelle 2.4A oplading.
•  Veilig gebruik dankzij de magnetische bevestiging X-LINK™* in combinatie 

met de X-BLOCKER.
•  Dubbele multi-directionele kogelscharnieren voor een optimale oriëntatie 

afhankelijk van het gebruik.

Opmerkingen:

•  Uw X-RIDE is ontworpen om op de spiegel of het stuur van uw motor te 
worden geplaatst en stelt u in staat uw smartphone op te laden tijdens het 
rijden.

•  2 afdichtingsringen voor de kogelscharnieren zorgen ervoor dat deze 
niet uit elkaar vallen als u de schroeven van de X-RIDE losschroeft 
(vervangingskit meegeleverd).

•  3 silicone banden van verschillende diktes om de X-RIDE aan te passen aan 
de doorsnede van uw stuur voor een optimale bevestiging. 

•  met het klittenband op uw USB-kabel kunt u de kabel vastzetten zodat 
deze u niet hindert. 

•  De X-RIDE is alleen compatibel met Crosscall-smartphones die uitgerust 
zijn met een  X-LINK™*.

Tip: vergeet niet de handschoenfunctie op uw telefoon te activeren om van 
het aanraakscherm en alle functies gebruik te kunnen maken. Pas op, de 
instellingen moeten gedaan worden als u niet rijdt.

Wij danken u voor uw vertrouwen en de aankoop van dit accessoire in het 
X-LINK™* assortiment.

* Magconn Technology
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normale gebruiksvoorwaarden niet worden nageleefd. 
•  Leef de gebruiksvoorwaarden van de telefoon na tijdens het rijden (gebruik 

bij voorkeur de handsfree kit). 
•  Bevestig de X-RIDE zo dat uw gezichtsveld niet belemmerd wordt. 
•  Als uw X-RIDE wordt blootgesteld aan regen, droog de X-LINK™* 

connectors dan vóór gebruik. 
• Houd u aan de verkeersregels. 
• Niet in het vuur gooien.
• Niet verbranden.
•  Niet blootstellen aan temperaturen onder de -10 °C en boven de 60 °C/ 140 

°F
• Recycle volgens de geldende normen.
• Uw product niet onderdompelen.
•  Niet blootstellen aan stof, direct zonlicht, een hoge luchtvochtigheid of 

hoge temperaturen of aan mechanische schokken.
• Vermijd schokken.
•  Gebruik geen agressieve reinigings- of oplosmiddelen zoals benzine of 

alcohol om uw product te reinigen: dit kan schade veroorzaken.
• De kleine onderdelen kunnen verstikking veroorzaken.
•  Dit apparaat dient niet gebruikt te worden door personen (waaronder 

kinderen) die beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten 
bezitten, of door personen die geen ervaring of kennis van het apparaat 
hebben, behalve als deze personen onder toezicht van een andere persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid het apparaat gebruiken of van 
deze persoon de gebruiksinstructies hebben gekregen. Houd kinderen 
onder toezicht, zij dienen niet te spelen met het apparaat.

• De componenten niet wijzigen of repareren. 
•  Niet proberen een onderdeel zelf te vervangen. Neem contact op met uw 

dealer voor elke reparatie.

MILIEUBESCHERMING

Dit symbool op het product betekent dat het gaat om een apparaat 
dat qua afvalverwerking onder de verordening inzake afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) valt.

VOORZORGSMAATREGELEN 
Voor uw veiligheid, lees aandachtig de stappen door in de installatiegids. 
Voordat u de verschillende accessoires in deze set gaat gebruiken, raden we 
u sterk aan eerst deze handleiding door te lezen.

•  Controleer vóór elk gebruik dat de houder van X-RIDE goed bevestigd en 
afgesteld is.

•  Het gebruik van de X-BLOCKER is verplicht om uw mobiele telefoon te 
beveiligen. Voordat u vertrekt, dient u te controleren dat de X-BLOCKER 
goed op uw smartphone bevestigd is (X-BLOCKER meegeleverd met uw 
smartphone).

•  Wij raden u aan om de telefoon te beveiligen met behulp van de riem die in 
de doos van uw Crosscall X-RIDE zit.

•  Als u uw smartphone niet meeneemt tijdens het motorrijden, raden wij u 
aan uw X-BLOCKER van de X-RIDE te halen om deze niet te verliezen. 

•  Schroef de schroeven van de dubbele multi-directionele kogelscharnieren 
van uw houder los als deze niet gebruikt wordt. Zo voorkomt u onnodige 
spanning die op lange termijn vervorming van het product kan veroorzaken.  

•  Voordat u uw Crosscall-telefoon op de houder bevestigt met gebruik van 
de magnetische connector X-LINK™*, dient u te controleren dat deze 
schoon en droog is en geen kortsluiting kan veroorzaken. 

•  Raak de pennen van de magnetische connector X-LINK™* niet aan met uw 
handen of een ander voorwerp om beschadiging te voorkomen. 

•  De mobiel tijdens uit de houder halen tijdens gebruik en niet proberen deze 
af te stellen tijdens het rijden. 

•  Om beschadiging van de USB-kabel te voorkomen en te beschermen tegen 
water en stof, is het belangrijk de beschermdop te gebruiken als deze niet 
is aangesloten. 

•  Als de houder valt, kan Crosscall niet aansprakelijk worden gesteld voor 
schade aan de telefoon.

LET OP

• Dit product is niet bedoeld voor extreem gebruik (freestyle). Het product is 
bestemd voor de recreatieve sport (geen wedstrijden).
•  Crosscall kan de kwaliteit van het product niet garanderen indien deze 



29

FR

ES

DE

IT

PT

NL

HR

PL

SL

AR

SR

EN

28

EN

FR

ES

DE

IT

PT

NL

HR

PL

SL

AR

SR

Geassembleerd in China
Geïmporteerd door: CROSSCALL

245 rue Paul Langevin
13290 Aix en Pce - Frankrijk

www.crosscall.com

Ontdek het volledige assortiment X-LINKTM* accessoires op www.crosscall.com

X-RIDE

De lokale regelgeving met betrekking tot de verpakking van de oplader, 
de batterij en het weggooien van afgedankte opladers dient nageleefd te 
worden door de apparatuur naar een inzamelpunt te brengen waar deze op 
de juiste wijze gerecycled kan worden.
De afgedankte batterij of oplader mag nooit in een gewone vuilnisbak 
gegooid worden.
Breng afgedankte lithium-batterijen die u niet wilt bewaren naar het juiste 
inzamelpunt. Gooi ze nooit weg bij het gewone huishoudelijk afval.

SPECIFICATIES
•  X-LINK™ oplaadsysteem (IP66) met geïntegreerde USB-kabel (0,5m)

Input: 5/12V ~
Output: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

•  Multidirectioneel afstelsysteem met dubbele kogelscharnieren
•  Houder voor spiegel of schroeven tot 10 mm doorsnede.
•  Houder voor stuur met een instelbare doorsnede van 22 tot 34 mm

PREDNOSTI KORIŠTENJA 
• Kompletan set za pričvršćivanje na motocikl s držačem za upravljač 
(podesivi promjer od 22 do 34 mm i držačem za retrovizor (za vijak promjera 
do 10 mm).
• Jednostavno podešavanje integrirano bez alata.
• Trenutan početak punjenja i brzo punjenje 2,4 A.
•  Sigurna uporaba zahvaljujući magnetskoj fiksaciji X-LINK™* u kombinaciji 

s X-BLOCKER-om.
•  Dvosmjerni kuglični spojevi za optimalnu orijentaciju ovisno o uporabi.

Napomene:

•  Vaš X-RIDE dizajniran je tako da se postavi na retrovizor ili na upravljač 
vašeg motocikla, bez obzira na model, i omogućava vam punjenje 
pametnog telefona dok ste u pokretu.

•  2 O-prstena za držanje kugličnih zglobova sprječavaju njihovo otpuštanje 
kad otpustite X-RIDE vijke (isporučen je zamjenski komplet).

•  3 silikonske trake različite debljine omogućuju vam prilagođavanje X-RIDE 
promjeru vašeg upravljača i osiguravanje njegovog održavanja. 

•  2 sustava čičak trake na vašem USB kabelu omogućuju vam njegovo 
održavanje tako da vam ne smeta. 

•  X-RIDE je kompatibilan samo sa Crosscall pametnim telefonima koji su 
opremljeni X-LINK™*.

Savjet: ne zaboravite aktivirati način rada s rukavicama na telefonu 
kako biste mogli koristiti dodirni zaslon i sve njegove značajke. Međutim, 
prilagodbe vršite samo kad ne vozite.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i kupnji ovog pribora iz X-LINK 
asortimana™ *

*Magconn Technology
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pribor za telefoniranje bez korištenja ruku). 
•  Obavezno postavite X-RIDE tako da ne ometa vaše vidno polje. 
•  Ako je vaš X-RIDE izložen kiši, prije upotrebe obavezno osušite X-LINK™* 

priključke. 
• Poštujte pravila ponašanja na autocesti. 
• Ne bacajte u vatru.
• Ne spaljujte.
•  Ne izlažite temperaturama nižima od -10° i višima od 60ºC/140°F.
• Reciklirajte u skladu sa standardima.
• Ne uranjajte svoj proizvod.
•  Nemojte ga izlagati prašini, izravnoj sunčevoj svjetlosti, vlazi, toplini ili 

mehaničkim udarima.
• Izbjegavajte udarce.
•  Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje ili otapala poput benzina 

ili alkohola za pranje vašeg proizvoda: rizik od oštećenja.
• Mali dijelovi mogu uzrokovati gušenje.
•  Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uključujući 

djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja 
je odgovorna za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u korištenje 
aparata. Potrebno je nadzirati djecu kako bi se osiguralo da se ne igraju 
s uređajem.

• Nemojte mijenjati ili popravljati sastavne dijelove ovog proizvoda. 
•  Nemojte pokušavati sami promijeniti neki dio, ako se dio mora mijenjati, 

obratite se svom prodavaču.

ZAŠTITA OKOLIŠA

Ovaj simbol postavljen na proizvod znači da se radi o uređaju čije je 
zbrinjavanje kao otpada podložno propisima o otpadu od električne i 
elektroničke opreme (DEEE).

Poštujte lokalne propise o pakiranju punjača, o bateriji i odlaganju rabljenih 
punjača, tako što ćete ih odnijeti u sabirne točke kako bi se pravilno 
reciklirale.
Nemojte bacati rabljene punjače ili baterije u obično smeće.

MJERE OPREZA PRI UPORABI 
Pažljivo pratite korake navedene u vodiču za brz početak rada kako biste 
osigurali svoju sigurnost. Prije uporabe raznog pribora u ovom kompletu, 
savjetujemo vam da pročitate ovaj korisnički priručnik.

•  Prije svake uporabe provjerite je li X-RIDE držač dobro fiksiran i podešen.
•  Upotreba X-BLOCKER-a obvezna je za osiguravanje vašeg mobitela. 

Prije odlaska pažljivo provjerite je li X-BLOCKER pravilno prikvačen na 
vašem pametnom telefonu (X-BLOCKER se isporučuje s vašim pametnim 
telefonom).

•  Preporučujemo da telefon osigurate pomoću uzice koja se nalazi u kutiji 
vašeg X-RIDE Crosscall-a.

•  Ako pametni telefon ne nosite sa sobom dok koristite motocikl, 
savjetujemo vam da uklonite svoj X-BLOCKER sa X-RIDE uređaja kako ga 
ne biste izgubili. 

•  Obavezno otpustite vijak na dvostrukim višesmjernim kugličnim 
zglobovima vašeg držača kad ga ne koristite kako biste izbjegli nepotrebno 
zatezanje koje bi moglo dugoročno uzrokovati deformaciju proizvoda.  

•  Prije spajanja vašeg Crosscall telefona na držač pomoću magnetskog 
priključka X-LINK™*, provjerite je li čist i suh kako ne bi došlo do kratkog 
spoja. 

•  Ne dirajte iglice magnetskog konektora X-LINK™* rukama ili bilo kojim 
drugim predmetom kako ih ne biste oštetili. 

•  Ne odvajajte mobilni telefon od njegovog držača tijekom aktivnosti i ne 
pokušavajte ga prilagoditi za vrijeme vožnje. 

•  Kako ne biste oštetili USB kabel i zaštitili ga od vode i prašine, ne zaboravite 
staviti zaštitni poklopac kada on nije priključen. 

•  U slučaju pada, Crosscall se ne može smatrati odgovornim za oštećenje 
telefona.

UPOZORENJE
• Ovaj proizvod nije namijenjen ekstremnim uporabama (freestyle). 
Namijenjen je rekreativnim sportovima (bez natjecanja).
•  Crosscall ne može jamčiti prikladnost proizvoda za sve namjene različite 

od uobičajenih uvjeta uporabe 
•  Pridržavajte se uvjeta uporabe telefona za vrijeme vožnje (radije odaberite 
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Sastavljeno u Kini
Uvezeno od strane: CROSSCALL 

245 rue Paul Langevin 
13290 Aix en Pce - France 

www.crosscall.com

Otkrijte cijeli asortiman X-LINKTM* na www.crosscall.com

X-RIDE

Uklonite rabljene litijske baterije i one koje ne želite sačuvati, na posebno 
mjesto određeno za tu svrhu. Nemojte ih bacati u smeće s otpadom iz 
kućanstva.

TEHNIČKE ZNAČAJKE
•  Sustav za punjenje X-LINK™* (IP66) s integriranim USB kabelom (0,5m)

Ulazni napon: 5/12V ~
Izlazni napon: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

•  Višesmjerni sustav podešavanja s dvostrukim kugličnim spojevima
•  Držač za pričvršćivanje na retrovizor ili vijak promjera do 10 mm.
•  Držač za pričvršćivanje na upravljač s podesivim promjerom od 22 do 34 mm

KORZYŚCI Z UŻYTKOWANIA 
•  Kompletny zestaw mocujący do motocykla z podstawką na kierownicę 

(średnica regulowana w zakresie od 22 do 34 mm) i wspornikiem na 
lusterko (dla śrub o średnicy do 10 mm)

• Łatwa regulacja dzięki wbudowanym elementom, bez użycia narzędzi
• Natychmiastowe rozpoczęcie ładowania i szybkie ładowanie 2,4 A
•  Bezpieczne użytkowanie dzięki magnetycznemu mocowaniu X-LINK™* w 

połączeniu z X-BLOCKER
•  Podwójne wielokierunkowe przeguby dla optymalnej zmiany ustawienia w 

zależności od zastosowania

Uwagi:

•  ten produkt X-RIDE został zaprojektowany do umieszczenia na lusterku lub 
kierownicy motocykla, niezależnie od jego modelu i umożliwia ładowanie 
smartfona podczas podróży.

•  2 okrągłe pierścienie mocujące przeguby zapobiegają ich poluzowaniu 
podczas odkręcania śrub X-RIDE (dołączony zestaw zastępczy).

•  3 silikonowe paski o różnych grubościach pozwalają dopasować produkt 
X-RIDE do średnicy kierownicy i zapewnić jego prawidłowe trzymanie. 

•  2 systemy rzepów na kablu USB umożliwiają jego zamocowanie w taki 
sposób, aby nie przeszkadzał użytkownikowi. 

•  Produkt X-RIDE jest kompatybilny tylko ze smartfonami Crosscall 
wyposażonymi w złącze X-LINK™*.

Porada: nie zapomnij włączyć w telefonie trybu obsługi w rękawiczkach, 
aby móc korzystać z ekranu dotykowego i wszystkich jego funkcji. Wszelkie 
czynności regulacyjne wykonuj jednak tylko wtedy, gdy pojazd jest 
zatrzymany.

Dziękujemy za zaufanie okazane naszej firmie i zakup akcesorium 
należącego do gamy urządzeń X-LINK™ *

* Magconn Technology
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użytkowania. 
•  Pamiętaj, aby przestrzegać warunków użytkowania telefonu podczas jazdy 

(używaj zestawu głośnomówiącego). 
•  Pamiętaj, aby zamocować produkt X-RIDE w takim miejscu, aby nie 

zasłaniał Twojego pola widzenia. 
•  Jeśli produkt X-RIDE został narażony na działanie deszczu, przed użyciem 

należy osuszyć złącza X-LINK™*. 
• Przestrzegaj przepisów kodeksu drogowego. 
• Nie wrzucaj do ognia.
• Nie spalaj.
•  Nie wystawiaj na działanie temperatur poniżej -10° i powyżej 60°C / 140 °F.
• Utylizując urządzenie, postępuj zgodnie z obowiązującymi przepisami.
• Nie zanurzaj urządzenia w żadnej cieczy.
•  Nie narażaj urządzenia na działanie pyłu, bezpośrednio padających 

promieni słonecznych, wysokiej wilgotności lub temperatury oraz 
jakichkolwiek uderzeń mechanicznych.

• Unikaj uderzeń.
•  Do mycia produktu nie używaj silnych środków czyszczących ani 

rozpuszczalników, takich jak benzyna lub alkohol: grozi to uszkodzeniem.
• Małe części mogą spowodować zadławienie.
•  Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku osób (w tym dzieci), których 

zdolności fizyczne, sensoryczne czy umysłowe są ograniczone, a także 
osób pozbawionych doświadczenia lub znajomości obsługi urządzenia, 
chyba że mogą one skorzystać z pomocy osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo, która będzie sprawowała nad nimi nadzór oraz udzieli 
odpowiednich wskazówek odnośnie użytkowania urządzenia. Należy 
pilnować, by dzieci nie bawiły się urządzeniem.

• Nie wolno modyfikować lub naprawiać komponentów. 
•  Nie wolno usiłować wymieniać jakichkolwiek części na własną rękę — 

jeżeli dowolna część musi zostać wymieniona, należy zwrócić się do 
sprzedawcy urządzenia.

OCHRONA ŚRODOWISKA:

Taki symbol umieszczony na produkcie oznacza, że utylizowanie 
urządzenia powinno odbywać się zgodnie z przepisami dotyczącymi 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
Dla własnego bezpieczeństwa dokładnie wykonuj wszystkie etapy opisane 
w przewodniku instalacji. Przed użyciem poszczególnych akcesoriów tego 
zestawu zalecane jest przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi.

•  Przed każdym użyciem sprawdź, czy podstawka X-RIDE jest prawidłowo 
zamocowana i wyregulowana.

•  Użycie X-BLOCKER jest obowiązkowe w celu bezpiecznego zamocowania 
telefonu komórkowego. Przed odjazdem dokładnie sprawdź, czy 
X-BLOCKER jest prawidłowo zamocowany do smartfona za pomocą 
zaczepu (X-BLOCKER jest dostarczany w zestawie ze smartfonem).

•  Zalecamy zabezpieczenie telefonu za pomocą smyczy dostarczonej w 
opakowaniu X-RIDE Crosscall.

•  Jeśli nie zabierasz ze sobą smartfona podczas korzystania z motocykla, 
zalecamy zdjęcie produktu X-BLOCKER z X-RIDE, aby go nie zgubić. 

•  Poluzuj śrubę podwójnych wielokierunkowych przegubów podstawki, 
gdy nie jest ona używana, aby uniknąć niepotrzebnych naprężeń, które w 
dłuższej perspektywie mogłyby spowodować deformację produktu.  

•  Przed podłączeniem telefonu Crosscall do podstawki za pomocą złącza 
magnetycznego X-LINK™*, sprawdź, czy jest ona czysta i sucha, aby nie 
spowodować zwarcia. 

•  Nie dotykaj styków złącza magnetycznego X-LINK™* rękami ani żadnym 
innym przedmiotem, aby uniknąć ich uszkodzenia. 

•  Nie odłączaj telefonu komórkowego od podstawki podczas wykonywania 
jakichkolwiek innych czynności i nie próbuj go regulować podczas jazdy. 

•  Aby nie uszkodzić kabla USB oraz chronić go przed wodą i kurzem, 
pamiętaj o założeniu nasadki ochronnej, gdy produkt nie jest podłączony. 

•  W razie upadku firma Crosscall nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenie telefonu.

UWAGA
•  Produkt nie jest przeznaczony do użycia w ekstremalnych warunkach 

(freestyle). Jest przeznaczony wyłącznie do rekreacyjnego (a nie 
wyczynowego) uprawiania sportu.

•  Firma Crosscall nie może zagwarantować bezpieczeństwa produktu 
we wszelkich zastosowaniach różniących się od normalnych warunków 
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Wyprodukowano w Chinach 
Importer: CROSSCALL 

245 rue Paul Langevin 
13290 Aix-en-Pce - Francja 

www.crosscall.com

Poznaj wszystkie akcesoria z gamy X-LINKTM* na  www.crosscall.com

X-RIDE

Przestrzegaj lokalnych przepisów umieszczonych na opakowaniu ładowarki 
oraz na baterii, dotyczących pozbywania się zużytej ładowarki — oddaj je w 
punkcie selektywnej zbiórki, aby mogły zostać poprawnie zutylizowane.
Zużytych ładowarek lub baterii nie wyrzucaj do zwykłego kosza na śmieci.
Zużyte baterie litowe, których nie chcesz zachować, zanieś do odpowiedniego 
punktu zbiórki. Nie wyrzucaj do kosza z odpadami z gospodarstwa 
domowego.

DANE TECHNICZNE
•  System ładowania X-LINK™* (IP66) z wbudowanym kablem USB (0,5 m)

Wejście: 5/12V ~
Wyjście: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V 1.5A / 5V 2.4A)

•  Wielokierunkowy system regulacji z podwójnymi przegubami kulowymi 
•  Podstawka mocowana do lusterka lub śrub o średnicy do 10 mm 
•  Podstawka mocowana do kierownicy ze średnicą regulowaną w zakresie 

od 22 do 34 mm

PREDNOSTI UPORABE 
•  Kompleten pribor za pritrditev na motorno kolo z držalom za balanco 

(nastavljiv premer od 22 do 34 mm) in držalom za vzvratno ogledalo (za 
vijak premera do 10 mm).

• Enostavna prilagoditev brez uporabe orodja.
• Takojšnji začetek in hitro polnjenje 2,4 A.
•  Varna uporaba zahvaljujoč magnetni pritrditvi X-LINK™* v kombinaciji s 

pritrdilom X-BLOCKER.
•  Dvojni večsmerni kroglični sklepi za optimalno usmeritev glede na 

uporabo.

Opombe:

•  Vaš X-RIDE je zasnovan za namestitev na vzvratno ogledalo ali balanco 
vašega motornega kolesa, ne glede na model, in vam omogoča polnjenje 
pametnega telefona med vožnjo.

•  Dva O-obročka za držanje krogličnih sklepov preprečujeta, da bi se odlepili 
pri popuščanju vijakov na X-RIDE (priložen nadomestni komplet).

•  Trije silikonski trakovi različnih debelin omogočajo prilagajanje X-RIDE 
premeru balance in zagotavljajo njegovo držanje. 

•  S pomočjo dveh velkro vezic na USB kablu ga lahko namestite tako, da vas 
ne moti. 

•  X-RIDE je združljiv le s pametnimi telefoni Crosscall, ki so opremljeni s 
priključkom X-LINK™*.

Namig: ne pozabite v telefonu aktivirati načina rokavic, da lahko uporabljate 
zaslon na dotik in vse njegove funkcije. Vendar pa izvajajte prilagoditve samo 
pri ustavljenem vozilu.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO 
Zaradi varnostnih razlogov natančno sledite korakom, opisanim v kratkih 
Zaradi varnostnih razlogov natančno sledite korakom, opisanim v kratkih 

Hvala za vaše zaupanje in nakup tega pripomočka iz izbora X-LINK™ *

* Magconn Technology
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• Ne sežigajte.
•  Ne izpostavljajte temperaturam pod -10 ºC in nad 60 ºC / 140 °F.
• Reciklirajte v skladu z veljavnimi standardi.
• Izdelka ne potopite.
•  Napravo zavarujte pred prahom, neposredno sončno svetlobo, veliko vlago 

in vročino ter mehanskimi udarci.
• Preprečite udarce.
•  Izdelka ne čistiti z agresivnimi čistilnimi proizvodi ali topili na osnovi 

bencina ali alkohola: nevarnost uničenja.
• Majhni deli lahko povzročijo zadušitev.
•  Oprema ni primerna za osebe (tudi ne za otroke) z zmanjšanimi telesnimi, 

čutnimi ali duševnimi zmožnostmi in ne za osebe, ki nimajo zadostnih 
izkušenj in znanj, razen če jih med uporabo nadzira oseba, odgovorna za 
njihovo varnost, ali jim da ustrezna navodila o uporabi naprave. Otrokom 
preprečite, da bi se igrali z aparatom.

• Opreme ni dovoljeno predelati ali popravljati. 
•  Ne poskušajte sami zamenjati posameznega dela, ampak to naročite pri 

prodajalcu.

ZAŠČITA OKOLJA

Ta simbol na izdelku pomeni, da gre za napravo, ki se obravnava kot 
odpadki, za katere veljajo predpisi o odpadni električni in elektronski 
opremi (OEEO).

Upoštevajte lokalne predpise v zvezi z embalažo polnilnika, baterijami in 
odstranjevanjem rabljenih polnilnikov, ter jih odlagajte na ločenih zbirnih 
mestih, da omogočite njihovo ustrezno recikliranje.
Telefonov ali rabljenih baterij ne odvrzite v navaden smetnjak.
Rabljene litijeve baterije oz. take, ki jih ne želite obdržati, zavrzite na mestu, ki 
je predvideno v ta namen. Ne vrzite jih v smetnjak z gospodinjskimi odpadki.

navodilih za namestitev. Pred uporabo različnih pripomočkov v tem kompletu 
toplo priporočamo, da preberete ta uporabniški priročnik.

•  Pred vsako uporabo preverite, ali je držalo X-RIDE dobro pritrjeno.
•  Za zaščito mobilnega telefona priporočamo uporabo pritrdila X-BLOCKER. 

Pred odhodom natančno preverite, ali je X-BLOCKER pravilno pripet na 
pametni telefon (X-BLOCKER je priložen pametnemu telefonu).

•  Priporočamo, da telefon zavarujete z vrvico, priloženo v škatli za X-RIDE 
Crosscall.

•  Če pametnega telefona pri uporabi motornega kolesa ne vzamete s seboj, 
vam svetujemo, da odstranite X-BLOCKER  iz držala X-RIDE, da ga ne 
izgubite. 

•  Ko ne uporabljate držala, odvijte vijak na dvojnih večsmernih krogličnih 
sklepih, da se izognete nepotrebnim napetostim, ki bi lahko dolgoročno 
povzročile deformacijo izdelka.  

•  Preden priključite telefon Crosscall na držalo preko magnetnega priključka 
X-LINK™*, preverite, ali je le-ta čist in suh, da ne bi prišlo do kratkega stika. 

•  Ne dotikajte se nožic magnetnega priključka X-LINK™* z rokami ali drugim 
predmetom, da jih ne poškodujete. 

•  Med aktivnostjo ne ločite mobilnega telefona od držala in ga med vožnjo ne 
poskušajte prilagajati. 

•  Da USB kabla ne poškodujete in da ga zaščitite pred vodo in prahom, ne 
pozabite namestiti zaščitnega pokrovčka, ko ni priključen. 

•  Crosscall ne more biti odgovoren za škodo na telefonu v primeru padca.

POZOR
•  Izdelek ni namenjen za uporabo v ekstremnih razmerah (freestyle). 

Namenjen je športni aktivnosti v prostem času (brez tekmovanja).
•  Crosscall jamči, da bo izdelek ostal na mestu samo v normalnih pogojih in 

ne v vseh ostalih možnih okoliščinah. 
•  Med vožnjo upoštevajte pogoje uporabe telefona (raje ga uporabljajte s 

kompletom za prostoročno telefoniranje). 
•  Pazite, da namestite X-RIDE tako, da ne bo posegal v vaše vidno polje. 
•  Če je bil X-RIDE izpostavljen dežju, pred uporabo temeljito osušite 

priključke X-LINK™*. 
• Upoštevajte pravila cestnega prometa. 
• Ne mečite v ogenj.
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Sestavljeno na Kitajskem. 
Uvoznik: CROSSCALL 

245 rue Paul Langevin 
13290 Aix-en-Pce - France 

www.crosscall.com

Preglejte celoten asortima dodatne opreme X-LINKTM* na www.crosscall.com

X-RIDE

ZNAČILNOSTI
•  Sistem za polnjenje X-LINK™* (IP66) z vgrajenim kablom USB (0,5 m)

Vhod: 5/12V ~
Izhod: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V .5A / 5V 2.4A)

•  Večsmerni sistem za nastavitev z dvojnimi krogličnimi sklepi
•  Držalo za pritrditev na vzvratno ogledalo (ali vijak premera do 10 mm).
•  Držalo za pritrditev na balanco z nastavljivim premerom od 22 do 34 mm

*™X-LINK شكراً لكم على ثقتكم وشرائكم لهذا الملحق من مجموعة

* Magconn Technology

مزايا الاستخدام 

 مجموعة تثبيت كاملة للدراجة النارية مع دعامة للتثبيت في المقود )قطُر قابل للتعديل من 22 إلى 34 ملم) ودعامة لمرآة 	 
الرؤية الخلفية (لبرغي بقطر حتى 10 ملم(.

سهولة الضبط والاندماج دون الحاجة إلى أدوات إضافية.	 

بدء الشحن مباشرة والشحن السريع بقدرة 2.4 أمبير.	 

 	.X-BLOCKER الذي يتم تركيبه في جهاز *™X-LINK استخدام آمن بفضل ملحق التثبيت المغناطيسي 
 وصلات كروية مزدوجة ومتعددة الاتجاهات للحصول على أفضل زاوية للتوجيه وفقًا للاستخدام.	 

ملاحظات:

 صُمم X-RIDE ليوضع على مرآة الرؤية الخلفية أو مقود دراجتك النارية مهما كان طرازها، ولكي يسمح لك بشحن هاتفك 	 
الذكي أثناء التنقل.

(تم توفير طقم 	   X-RIDE التثبيت من  الكروية من السقوط عندما تفك براغي   هناك حشيتان مستديرتان تمنعان الوصلات 
قطع بديلة).

التثبيت 	  الخاص بك وضمان  المقود  مع قطر   X-RIDE تكييف السيليكون بسمك مختلف، يمكنك  شرائط من   من خلال 3 
الجيد به. 

 يتيح لك نظاما الفيلكرو الموجودان على كابل USB الخاص بك الإمساك به حتى لا يزعجك. 	 

 •.*™X-LINK ل  X-RIDE متوافق فقط مع هواتف Crosscall الذكية المجهزة بموصِّ

نصيحة: لا تنسَ تنشيط وضع القفاز على هاتفك للاستفادة من شاشة اللمس وجميع ميزاتها. ومع ذلك، قم بإجراء عمليات الضبط 

فقط عند توقف الدراجة النارية.

التدابير الوقائية عند الاستعمال 

اتبع بعناية الخطوات الموضحة في دليل التثبيت السريع لضمان سلامتك. قبل استخدام الملحقات المختلفة في هذه المجموعة، ننصحك 
بشدة بقراءة دليل الاستعمال هذا.

 	.X-RIDE قبل أي استخدام، تحقق من التثبيت التام والضبط الجيد للحامل 

 	 X-BLOCKER إلزاميًّا لسلامة هاتفك المحمول. قبل المغادرة، تحقق بعناية من أن حزام X-BLOCKER يعُد استخدام 
تم تثبيته جيدًا بالمشبك على هاتفك الذكي (X-BLOCKER متوفر مع هاتفك الذكي).

 نوصي بتأمين الهاتف باستخدام اللوح الموجود في علبة X-RIDE Crosscall الخاصة بك.	 
 	 X-RIDE من الحامل X-BLOCKER إذا لم تأخذ هاتفك الذكي معك عند استخدام دراجتك النارية، فننصحك بإزالة حزام 
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تم التجميع في الصين
CROSSCALL : تم الاستيراد بواسطة 

شركة
rue Paul Langevin 245

Aix-en-Pce - France 13290
www.crosscall.com

www.crosscall.com على X-LINKTM* اكتشِف المجموعة الكاملة من ملحقات

X-RIDE

حتى لا تفقده. 

 تأكد من تخفيف ربط برغي الوصلات الكروية المزدوجة المتعددة الاتجاهات في الحامل الخاص بك عندما لا يكون قيد الاستخدام، 	 
وذلك لتجنب عمليات الشد غير الضرورية التي قد تتسبب في تشوه المنتج على المدى الطويل.  

ل المغناطيسي X-LINK™*، تحقق من أنه نظيف وجاف 	   قبل توصيل هاتف Crosscall الخاص بك بالحامل عبر الموصِّ
حتى لا يحدث قصور في الدائرة الكهربائية. 

ل المغناطيسي X-LINK™* بيديك أو باستخدام أي جسم آخر لتجنب إتلافها. 	   لا تلمس مشابك تثبيت الموصِّ
 لا تفصل الهاتف عن الحامل الخاص به في خلال قيامك بأي أنشطة ولا تحاول ضبطه أثناء القيادة. 	 
هذا 	  يكون  عندما  مكانه  في  الواقي  الغطاء  وضع  إعادة  تذكَّر  والغبار،  الماء  من  وحمايته   USB كابل تلف  تفادي  أجل   ومن 

الكبل غير موصول. 

 في حالة السقوط، لا يمكن عد شركة Crosscall مسؤولة عن تلف الهاتف.	 

تنبيه

الترفيهية 	  الرياضات  منه في ممارسة  الغرض  ويتمثل  الحر(.  الاستخدام  )أسلوب  المفرطة  للاستخدامات  المنتج غير مخصص   هذا 
)دون الدخول في منافسات(.

 لا يمكن لـ Crosscall أن تضمن مدى ملاءمة المنتج لجميع الاستخدامات المختلفة عن ظروف الاستخدام العادية. 	 

 تأكد من احترام شروط استخدام الهاتف أثناء القيادة )يفضل استخدام السماعات الخارجية(. 	 

 تأكد من وضع الحامل X-RIDE في مكان لا يحجب مجال رؤيتك. 	 

 إذا تعرض الحامل X-RIDE للمطر، فتأكَّد من تجفيف موصلات X-LINK™ قبل الاستخدام. 	 

احترم قواعد السير على الطريق. 	 

لا تلقِ المنتج في النار.	 

لا تحرق المنتج.	 

 لا تعرضه لدرجات حرارة أعلى من 60 درجة مئوية / 140 درجة فهرنهايت.	 

أعِد تدويره وفقًا للمعايير المعمول بها.	 

لا تغمر المنتج الخاص بك في أي من السوائل.	 

 لا تعرضه للغبار، أو لأشعة الشمس المباشرة، أو لظروف الرطوبة العالية والحرارة الشديدة، أو لأي صدمة ميكانيكية.	 

تجنب تعرض المنتج للصدمات.	 

 لا تستخدم مواد التنظيف الضارة أو المذيبات، مثل البنزين أو الكحول، لغسل منتجك: خطر التدهور.	 

يمكن أن تتسبب الأجزاء الصغيرة في حدوث حالات اختناق.	 

 إن هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قِبل الأشخاص )بمن فيهم الأطفال( الذين يتمتعون بقدرات بدنية أو حسية أو عقلية 	 
محدودة، أو الأشخاص ذوي الخبرة أو المعرفة المحدودة، ما لم يستفيدوا من هذا الجهاز عن طريق شخص مسؤول عن سلامتهم، 

أو من خلال توفر إشراف أو تعليمات بشأن استخدام هذا الجهاز. ينبغي الإشراف على الأطفال للتأكد من عدم لعبهم بالجهاز.

لا تجُرِ التعديل في المكونات أو إصلاحها. 	 

 لا تحاول تغيير قطع الغيار بنفسك، وإذا كانت هناك قطعة غيار ما بحاجة إلى تغيير، فاتصل بالموزع لديك.	 

حماية البيئة

يشير هذا الرمز الموجود على المنتج إلى أن نفايات هذا الجهاز تخضع لنظم التخلص من مخلفات المعدات الكهربائية 
.(WEEE) والإلكترونية

يرجى اتباع اللوائح المحلية الخاصة بتعبئة الشاحن والبطارية، والتخلص من أجهزة الشحن المستخدمة عن طريق إيداعها 
في نقاط التجميع حتى يمكن إعادة تدويرها بشكل صحيح.

لا تتخلص من الشواحن أو البطاريات المستخدمة في صناديق المهملات العادية.

يرجى التخلص من البطاريات المستخدمة المصنوعة من الليثيوم، التي لا تريد الاحتفاظ بها، في مكان مخصص لهذا الغرض. لا ترمِها 
في سلة المهملات مع النفايات المنزلية.

الخصائص

نظام شحن X-LINK™*           مع كابل USB مُدمج (0.5 متر)	 

      الدخل: 5/12 فولت~ 

1.5 أمبير/ 5 فولط 2.4 أمبير( 2 أمبير/ 12 فولط        الخرج: طاقة الخرج: 18.0 وات - 2.4 أمبير (9 فولط

نظام ضبط الوصلات الكروية المزدوجة المتعددة الاتجاهات	 

دعامة تثبيت لمرآة الرؤية الخلفية أو برغي بقطر يصل إلى 10 ملم.	 

دعامة تثبيت للمقود مع قطُر قابل للضبط من 22 إلى 34 ملم	 
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ПРЕДНОСТИ УПОТРЕБЕ 
• Комплетан сет за причвршћивање на мотоцикл са држачем за 
управљач (подесив пречник од 22 до 34 mm) и држач за ретровизор 
(за вијак пречника до 10 mm).
• Једноставно подешавање интегрисано без алата.
• Тренутно започињање пуњења и брзо пуњење 2,4А.
•  Сигурна употреба захваљујући магнетном прикључку X-LINK™* у 

комбинацији са X-BLOCKER-ом.
•  Вишесмерни куглични спојеви за оптималну оријентацију према 

употреби.

Напомене:

•  Ваш X- RIDE дизајниран је тако да буде постављен на ретровизор 
или управљач вашег мотоцикла без обзира на модел и омогућава 
вам пуњење паметног телефона док сте у покрету.

•  2 О-прстена за држање кугличних зглобова спречавају да се они 
олабаве када отпустите завртње X-RIDE (резервни сет испоручен).

•  3 силиконске траке различитих дебљина омогућавају вам да 
прилагодите X-RIDE пречнику управљача и да осигурате његово 
одржавање. 

•  2 система са чичак траком на вашем USB каблу омогућавају вам 
његово причвршћивање тако да вам не смета. 

•  X-RIDE је компатибилан само са Crosscall паметним телефонима 
који су опремљени X-LINK™*.

Савет: не заборавите да активирате режим рада са рукавицама на 
вашем телефону да бисте искористили додирни екран и све његове 
функције. Међутим, подешавања вршите само када не возите.

Хвала на поверењу и на куповини ове додатне опреме из асортимана 
X-LINK™*

*Magconn Technology

МЕРЕ ОПРЕЗА ПРИЛИКОМ УПОТРЕБЕ 
бисте осигурали своју безбедност. Пре употребе разних додатака 
у овом комплету, топло вам препоручујемо да прочитате овај 
кориснички приручник.

•  Пре сваке употребе, проверите да ли је држач X-RIDE добро 
причвршћен и подешен.

•  Употреба X-BLOCKER-а је обавезна ради обезбеђивања вашег 
мобилног телефона. Пре поласка пажљиво проверите да ли је 
X-BLOCKER правилно причвршћен на вашем паметном телефону 
(X-BLOCKER се испоручује уз ваш паметни телефон).

•  Препоручујемо да телефон осигурате помоћу везице која је 
приложена у кутији вашег X-RIDE Crosscall.

•  Ако приликом коришћења мотоцикла не носите паметни телефон 
са собом, саветујемо вам да уклоните свој X-BLOCKER са X- RIDE 
како га не бисте изгубили. 

•  Обавезно отпустите вијак на двоструким вишесмерним кугличним 
зглобовима вашег држача када га не користите како би се 
избегло непотребно затезање које би могло дугорочно да изазове 
деформацију производа.  

•  Пре него што повежете свој Crosscall телефон на држач преко 
магнетног конектора X-LINK™*, уверите се да је чист и сув да не би 
дошло до кратког споја. 

•  Не додирујте иглице X-LINK™* магнетног конектора рукама или 
било којим другим предметом да их не оштетите. 

•  Не одвајајте мобилни телефон од његовог држача током ваше 
активности и не покушавајте да га подесите током вожње. 

•  Да не бисте оштетили USB кабл и заштитили га од воде и прашине, 
не заборавите да вратите заштитни поклопац када он није 
прикључен. 

•  У случају пада, Crosscall не може бити одговоран за оштећење 
телефона.

ПАЖЊА
• Овај производ није намењен за употребу током екстремних 
активности (freestyle). Намењен је за рекреативне спортове (не за 
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такмичења).
•  Crosscall не може гарантовати понашање производа за све употребе 

другачије уобичајених услова коришћења. 
•  Обавезно поштујте услове коришћења телефона током вожње 

(радије користите комплет аз телефонирање без употребе руку). 
•  Обавезно поставите X- RIDE тако да не омета ваше видно поље. 
•  Ако је ваш X-RIDE био изложен киши, добро осушите X-LINK™* 

конекторе пре употребе. 
• Поштујте правила вожње на аутопуту. 
• Не бацати у ватру.
• Не спаљивати.
•  Не излагати температурама нижим од -10° и вишим од 60ºC / 140°F.
• Рециклирати у складу са стандардима.
• Не потапајте свој производ.
•  Не излажите га прашини, директној сунчевој светлости, високој 

влажности и високим температурама или механичким ударима.
• Избегавајте ударце.
•  Немојте користити агресивна средства за чишћење или раствараче 

попут бензина или алкохола: ризик од оштећења.
• Мали делови могу проузроковати гушење.
•  Овај уређај није намењен за употребу од стране особа (укључујући 

децу) са смањеним физичким, сензорним или менталним 
способностима или са недостатком искуства или знања, осим ако 
су под надзором особе која је одговорна за њихову безбедност или 
их је та особа упутила у коришћење апарата. Потребно је надзирати 
децу како би били сигурни да се не играју са уређајем.

• Не мењајте и не поправљајте компоненте. 
•  Не покушавајте сами да промените део, ако је потребно променити 

део, обратите се свом продавцу.

ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
Овај симбол постављен на производу значи да је реч о уређају чије 
је збрињавање у отпад подложно прописима о електричној и 
електронској опреми за отпад (DEEE).

Обратите пажњу на локалне прописе о паковању пуњача, о батерији и 
одлагању половних пуњача, тако што ћете их депоновати на сабирним 
местима како би се правилно рециклирали.
Немојте да бацате искоришћене пуњаче или батерије у обично смеће.
Одбаците половне литијумске батерије које не желите да сачувате на 
предвиђено место. Немојте их бацати у смеће са кућним отпадом.

ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ
•  Систем за пуњење X-LINK™* (IP66) са интегрисаним USB каблом 

(0,5m)
Улазни напон: 5/12V ~
Излазни напон: 18.0W - 2.4A Max (9V 2A / 12V .5A / 5V .4A)

•  Вишесмерни систем за подешавање са двоструким кугличним 
спојевима

•  Држач за причвршћивање на ретровизор (или вијак пречника до 
10 mm) 

•  Држач за причвршћивање на управљач са подесивим пречником од 
22 до 34 mm

Састављено у Кини
Увозник: CROSSCALL

245 rue Paul Langevin
13290 Aix-en-Pce - France

www.crosscall.com

X-RIDE

Откријте целокупан асортиман додатне опреме X-LINKTM* sur www.crosscall.com
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